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EN: Buoyancy aid to assist with learning to swim. WARNING: Will not
protect against drowning. Use only under constant supervision. Care ad-
vice: Rinse the floatation aid with mild soapy water after each use. Let it air
dry in a well-ventilated place. Do not dry near a direct heat source. These
products should not be bitten or chewed by the user as pieces that may
be bitten off/torn from/come away from the material may cause a choking
hazard. Unsuitable floatability (user too high or too low in the water) is
harmful to learning to swim.

DE: Schwimmihilfe zur Unterstiitzung beim Schwimmenlernen. ACH-
TUNG: Schutzt nicht vor Ertrinken. Nur unter standiger Aufsicht verwen-
den. Pflegehinweis: Spulen Sie die Schwimmhilfe nach jeder Verwendung
mit mildem Seifenwasser ab. Lassen Sie sie an einem gut bellfteten Ort
trocknen. Nicht in der Nahe einer direkten Warmequelle trocknen lassen.
Der Nutzer sollte nicht in diese Produkte beiRen oder darauf kauen, da
herausgebissene/herausgerissene oder abgeldste Materialteile ein Erstick-
ungsrisiko darstellen kdnnen. Ungeeigneter Auftrieb (Verwender zu hoch
oder zu tief im Wasser) wirkt sich negativ auf das Schwimmenlernen aus.

ang. stell: Skyll flytestotten med mildt sdpevann etter hver gangs bruk. La
flytestotten luftterke pd et godt ventilert sted. Ikke tork flytestotten naer
en direkte varmekilde. Disse produktene ber ikke bites eller tygges pa av
brukeren, ettersom biter som kan bites av/rives lgs/komme bort fra materi-
alet, vil kunne forarsake kvelningsfare. Uegnet flytbarhet (der brukeren er
for heyt eller for lavt i vannet) forhindrer vedkommende & lzere & svemme.

DA: Opdriftshjeelp til stotte for ugvede svemmere under svgm-
metraning. ADVARSEL: Beskytter ikke mod drukning. M3 kun bruges
under konstant overvagning. Plejehenvisning: Skyl flydehjeelpen med mildt
saebevand efter hver brug. Lad den terre pa et sted med god udluftning.
Ma ikke terre i nzerheden af en direkte varmekilde. Disse produkter méa ikke
bides eller tygges i af brugeren, idet afbidte/afrevne/losgjorte stykker af
materialet kan fere til kveelning. Utilstreekkelig flydeevne (bruger for hejt
eller for dybt i vandet) er uhensigtsmaessig for svgmmetraeningen.

Fl: Kellunta-apu auttamaan uimisen opettelussa. VAROITUS: Ei suo-
jaa hukkumiselta. Kdyta vain jatkuvan valvonnan alaisena. Hoito-ohjeet:
Huuhtele kellunta-apu miedolla saippuavedelld jokaisen kayton jalkeen.
Anna sen ilmakuivaa hyvin tuuletetussa paikassa. Ala kuivaa lahella suoraa
lampélahdetta. Kayttajana ei tulisi purra tai pureskella naita tuotteita, koska
materiaalista voi irrota/revetd paloja, jotka voivat aiheuttaa tukehtumis-
vaaran. Vaara kelluvuus (kayttaja on liian korkealla tai matalalla veteen
nahden) haittaa uimisen oppimista.

RU: CpeacTtso BcnomoraTenbHOWM NnaByyecTy Ans NOMoLy npu 06yyeHnn
nnaeaHuo. MPEAYNPEXOEHWE: He npepoxpaHseT OT yTornnexus.
Mcnonb3oBaTh TOMBbKO MOJ, MOCTOSIHHBIM MPUCMOTPOM. PekoMeHaaLmumn
no yxoay: MNpombiBaTb CPEACTBO BCMIOMOraTenbHON MaByvecTit MSrKoi
MbIIbHOW BOIOW MOCIe Kak/Aoro WCrosb30BaHNs. BbiCylinTb B XOpoLIo
BEHTUNMPYEMOM MOMELUeHUN. He CywuTb B HEMNOCPeACTBEHHOM
6nM30CTV OT UCTOYHUKOB Temna. [laHHble NPOAYKTHI HEMb3s KycaTb WUin
XeBaTb, MOCKOMbKY OTKYLIEHHblEe / OTOpBaHHble / OTAENeHHbIe KycKu
maTepuana MoryT MpuUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMAcHOCTW YAyLIEHUs.
Henopxopsiive "ycnosus Ansi coxpaHeHusi MnaByyvecTut (Mornb3oBaTerb
HaxXoAMTCA B CIINLLIKOM FyGOKO I CIIMLLIKOM MeNKOW Bofe) BPeAsT npu
06y4yeHUM nnasaHmio.

PL: Kamizelka pomagajaca utrzymac sie na wodzie przeznaczona do
nauki ptywania. OST! Z%ZENIE: Nie chroni przed utonieciem. Stosowacd
wytacznie pod statym nadzorem. Porady pielegnacyjne: Wyptukad
kamizelke do ptywania w tagodnej wodzie z mydtem po kazdym uzyciu.
Powiesi¢ ja do wyschniecia w dobrze wentylowanym miejscu. Nie suszy¢
w poblizu bezposrednich zrédet ciepta. Kamizelki nie nalezy gryz¢ ani zug,
poniewaz kawatki, ktére mozna odgryz¢/wyrwad/oderwac od materiatu
moga powodowac zagrozenie zadfawieniem. Nieodpowiednia ptywalno$é
(uzytkownik zbyt wysoko lub zbyt nisko w wodzie) jest niebezpieczna
podczas nauki ptywania.

CS: Plovaci vesta pro nacvik plavani. VAROVANI: Nechrani pred uto-
nutim. PouZivejte pouze pod neustdlym dohledem. Péée: Po kazdém

FR: Aide de flottaison pour faciliter I'apprentissage de la natation.
AVERTISSEMENT: Ne protége pas contre la noyade. N'utiliser que sous
surveillance constante. Conseils d’entretien: Aprés chaque utilisation, rinc-
er I'aide de flottaison avec de I'eau et du savon doux. Laisser sécher a un
endroit bien ventilé. Ne pas faire sécher a proximité d’une source de chaleur.
Il ne fautjamais que I'utilisateur morde ou méache ces produits sous peine de
s'étouffer avec des pieces qui pourraient étre arrachees avec les dents/étre
déchirées/se détacher du matériel. Une flottaison inadaptée (utilisateur trop
haut ou trop bas dans I'eau) nuit a I'apprentissage de la natation.

SV: Flythjalp som st6d nar man lar sig simma. VARNING: Skyddar inte
mot drunkning. Far endast anvandas under permanent uppsikt. Skétselrad:
Skolj av flythjalpen med milt tvalvatten efter varje anvandning. Lar den luft-
torka i ett val ventilerat utrymme. Far ej torkas i narheten av en varmekalla.
Anvandaren bor inte bita eller tugga i dessa produkter eftersom delar, som
kan bitas/rivas av fran materialet, kan orsaka risk for kvavning. Olamplig
flytbarhet (anvandarens position i vattnet ar for hog eller for 1ag) ar skadlig
nar man vill lara sig att simma.

ES: Asistente de flotacién para ayudar a aprender a nadar. ADVERTEN-
CIA: El producto no es una proteccién contra el ahogamiento. Usar solo
bajo supervisién constante. Consejo de cuidado: Aclarar el producto con
agua templada con jabdn después de cada uso. Dejar secar en un lugar
bien ventilado. No secar junto a una fuente de calor directa. Los usuarios no
deben morder o masticar estos productos ya que podrian soltarse piezas
del material que podrian causar un riesgo de asfixia. Utilizar un asistente de
flotacién inadecuado (si el usuario queda muy por encima del agua o muy
hundido en esta) dificulta aprender a nadar.

IT: Braccioli nuoto per imparare a nuotare. AVVISO: Non protegge con-
tro 'annegamento. Usare solo sotto costante supervisione. Avvertenza di
cura: Risciacquare il galleggiante con acqua con sapone delicato dopo ogni
uso. Lasciare asciugare all'aria in un luogo ben ventilato. Non asciugare in
prossimita di fonti di calore. Questi prodotti non devono essere presi a morsi
0 masticati dall'utente come oggetto da mordere o da strappare poiché il
materiale potrebbe causare il rischio di soffocamento. Il galleggio impro-
prio (utente troppo in alto o troppo in basso nell'acqua) e pericoloso per
imparare a nuotare.

NL: Drijfhulp om te helpen bij het leren zwemmen. WAARSCHUWING:
Biedt geen bescherming tegen verdrinking. Uitsluitend gebruiken onder
permanent toezicht. Onderhoudsadvies: Spoel het drijffhulpmiddel na elk
gebruik af met een mild sopje. Laat het aan de lucht drogen op een goed
geventileerde plaats. Niet drogen in de buurt van een directe warmtebron.
Er mag niet op deze producten worden gebeten of gekauwd door de geb-
ruiker, omdat afgebeten/Iosgescheurde%osgeraakte stukjes materiaal tot
verstikking kunnen leiden. Ongeschikt drijfvermogen (gebruiker te hoog of
te laag in het water) is schadelijk voor het leren zwemmen.

NO: Oppdriftstatte for & hjelpe til med & lzere 8 svomme. ADVARSEL:
Vil ikke beskytte mot drukning. Far kun brukes under konstant tilsyn. Rad

pouziti vyrobek omyjte ve vlazné mydlové vodé. Suste na suchém, dobie
odvétraném misté. Vyrobek nesuste v blizkosti pifmych zdrojd tepla. Tento
vyrobek je zakdzano kousat nebo Zvykat, nebot ukousnute/utrzené/uvol-
néné kousky materidlu mohou zpUsobit udueni. Nevhodny vztlak (je-li
uzivatel ve vodé ponoren pfili§ nebo nedostate¢né) ma na ndcvik plavan{
negativni dopad.

HU: Uszasi seg koz az Uszni tanulashoz. FIGYELMEZTETES: Nem
véd az elmertlés ellen. Csak dllandd felugyelet mellett hasznalja. Apoldsi
tandcsok: Az Uszdsi segédeszkdzt minden haszndlat utan dblitse le enyhe
szappanos vizzel. J4l szell6zé helyen széritsa. Ne szdritsa kozvetlen héfor-
rdsok kozelében. A haszndld a termékeket ne rdgcsalja vagy harapddlja,
mert az anyagbdl kiharapott darabok fulladdsveszélyt jelentenek. A nem
megfeleld felhajtd erd (ha a felhaszndld a vizben tdl magas vagy tul alacso-
ny) karosan hat az Uszds tanuldséra.

SK: Pldvacia pomdcka pre uéenie pldvania. VAROVANIE: Nechrdni pred
utopenim. Pouzivajte len pod neustalym dohladom. Starostlivost: Plavaciu
pomdbcku po kazdom pouziti umyte mydlovou vodou. Nechajte uschnit na
dobre vetranom mieste. Nesuste v blizkosti priamych zdrojov tepla. Produk-
ty sa nesmu obhryzat alebo prezivat, kedZe pozité/odtrhnuté/odstrénené
kusky materidlu by mohli sposobit nebezpedenstvo udusenia. Nevhodny
vztlak (ak je pouZivatel vo vode prfli§ alebo nedostatoéne ponoreny) ma
negatfvny dopad na ucenie plavania.

UK: 3aci6 gonomikHOI nnaByyocTi Ans AONOMOrM Mid 4Yac HaBYaHHS
nnaBaHHIo. MOMEPEMKEHHSA: He 3anobirae YTOMNNEHHIO.
BukopuctoByBaTV TinbKW MiA MOCTiiHUM Harnsaom. Pekomenpauii 3
pornagy: MNpomuBati 3acib AOMOMIXKHOI NNaBy4YoCTi M'AIKOT MUMbHOK
BOZIOIO MICTS KOXXHOrO BUKOPUCTAHHA. BUCYLUMTY B A0BPE BEHTUILOBAHOMY
npumilieHHi. He cywntn B 6esnocepeaHili 6nm3bKoCT Bif Mxepen Tenna.
Lﬁl‘lpO,ClyKTM He MOXHa kycaTu abo xyBaTu, OCKinbkv BiaKyLLEH! / BiaipBaHi
/ BiflOKpPEMMEeHi LUIMaTKW MaTepiany MOXyTb NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS
Hebeanekn yayLeHHs. Hesianosiani ymoBu ans 36epexeHHs nnasy4vocTi
(kopucTyBay 3HaxoauTbcs B Ayxe rnubokii abo 3aHagTo MIinkid BoAi)
LIKOASTh Mifj YaC HaBYaHHS! MNaBaHHIO.

SL: Pripomoéek za plovnost, kot pomo¢ pri uéenju plavanja. OPOZO-
RILO: Ne varuje pred utopitvijo. Uporabljajte samo pod stalnim nadzorom.
Nasvet za nego: Izperite pripomocek za plovnost z blago milnico po vsaki
uporabi. Pustite, da se posusi na dobro prezraéevanem mestu. Ne susite v
blizini neposrednega vira toplote. Uporabniki ne smejo gristi ali zveciti teh
izdelkov, sicer se lahko deléki, ki se odgriznejo/odtrgajo, lodijo in povzrotijo
nevarnost zadavitve. Neustrezna plovnost (uporabnik je previsoko ali pre-
globoko v vodi) je $kodljiva pri u¢enju plavanja.

EL: BorjOnpa TAelong yia utroaTripign TG eKpabnang koAuppnong
MPOEI OHOIHZH Aev  Tapéxel  mpooTtagia amd  Tviyud.  Na
XPNOIHOTIOEITAl TTAvTa UTTO  guveyr) emiBAewn. ZUBOUAR  @povTidag:
=eTTAEVETE TO BoriBnua TTAEUONG WE NTTIO TOTTIOUVOVEPO HETA OTTO KABE
XpNnan. AQriaTe TO va OTEYVWOEI O€ KAAG AgPICOPEVO XWPO.

Mnv 10 a@rjvete va OTEYVWOEI KOVTA O€ Gueon Tyn Bepuotnrag. Ta
OUYKEKPIPEVO TTPOIOVTA Dev TIPETTEI Vol SayKwvovTar/jaaiolvial oo Tov
XPNOTN, €QOTOV HIKPA KOUHATIA TTOU £VBEXOUEVWG OTTOKOAANBOUV aTTd
TO UAIKO PTTOPEI VO TTIPOKAAETOUV TIVIYUO Aogw ao@uéiog. H akataAAnAn
TAeuaToTNTA (UTTEPBOAIKA UWNAR 1) XauNAr BE0n XproTA OTO VEPO) eival
£TMIKIVOUVN yIa TNV EKMABNON TG KOAUWBNONG.

HR: Plutajué¢e pomagalo za uéenje plivanja. UPOZORENJE: Ne stiti od
utapanja. Koristiti samo uz stalni nadzor. Savjet za njegu: Nakon svake
upotrebe isprati pomagalo za plutanje blagom sapunicom. Pri¢ekajte da se
osusi na zraku na dobro ventiliranom mjestu. Nemojte susiti blizu izvora iz-
ravne topline. Korisnik ne smije gristi ni zvakati ove proizvode jer dijelovi koji
se mogu odgristi / otkinuti / otpasti s materijala mogu uzrokovati gusenje.
Neprikladno plutanje (korisnik ne previse iznad vode ili preduboko u vodi)
Stetno je za ucenje plivanja.

BS: Plutajuée pomagalo za uéenje plivanja.

UPOZORENIJE: Ne $titi od utapanja. Koristiti samo uz stalni nadzor.
Savjet za odrzavanje: Nakon svake upotrebe isprati pomagalo za plutanje
blagom sapunicom. Pri¢ekati da se osu$i na zraku na dobro ventiliranom
mjestu. Ne susiti blizu direktnog izvora toplote. Korisnik ne smije gristi ni
Zvakati ove proizvode jer dijelovi koji se mogu odgristi / otkinuti / otpasti
s materijala mogu uzrokovati gugenje. Neprikladno plutanje (korisnik nije
previse iznad vode ili preduboko u vodi) $tetno je za ucenje plivanja.

SR: Plutaju¢e pomagalo za uéenje plivanja. UPOZORENJE: Ne stiti od
utapanja. Koristiti samo uz stalni nadzor. Savet za odrZavanje: Nakon
svake upotrebe isprati pomagalo za plutanje blagom sapunicom. Pri¢ekati
da se osusi na vazduhu na dobro ventilisanom mestu. Ne susiti blizu direk-
tnog izvora toplote. Korisnik ne sme gristi ni Zvakati ove proizvode jer de-
lovi koji se mogu odgristi / otkinuti / otpasti sa materijala mogu da izazovu
gusenje. Neprikladno plutanje (korisnik nije previse iznad vode ili predu-
boko u vodi) je $tetno za ucenje plivanja.

BG: I'Iommﬂ 3a nnasaHe 3a nognomaraHe Ha oby4yeHMeTo 3a nnysaHe.
MNPEAYMNPEXOEHWE: He npeanassa ot yaaesHe. /3nonssaiite camo
o NOCTOsIHHO HabntoaeHre. CbBeTy 3a rpika: MannakHeTe NOMOLHOTO
CpeAcTBO 3a NnyBaHe C MeKa canyHeHa Boga cnej Bcska ynotpeba.
cTaBeTe [ja U3CbXHE Ha Aobpe NpoBETPMBO MsACTO. He cylweTe 6nnso
[0 AMPEKTEH W3TOYHWK Ha TonnuHa. Tean npoaykTu He TpsibBa Aa ce
npexansaT unm AbBYAT OT NOTPEeOUTENS, Thil KaTo NapyeTa OT MaTepuana
MoraT [Ja ce OTKbCHaT/pasKbcaT/OTAensT, KoeTo Moxe Ja [Joseae [0
OnacHOCT OT 3ayluaBaHe. HenoaxoasiuaTa nnasaemocT (noTpebutenst
e npekaneHo BWUCOKO MMV MpekaneHo HUCKO BbB BodaTa) e BpedHa 3a
o%lquweTo 3a nnysaHe.
RO: Pernutele flotante ajuta la invatarea inotului. AVERTISMENT: Nu
protejeaza la inec. A se utiliza doar sup permanentd supraveghere. Sfat
pentru ingrijire: Spalati pernutele flotante cu apa si sapun dupa fiecare
utilizare. Lasati-le sa se usuce |a aer intr-un loc bine ventilat. A nu se usca
n apropierea unei surse de caldura. Aceste produse nu trebuie muscate

EN: Fitting the swimming aid: DE: Anpassen der Schwimmbhilfe: FR:
Pour ajuster I'aide a la natation: SV: Patagning av flythjalpen: ES: Ajus-
tar la asistencia de natacién: IT: Come indossare i braccioli nuoto: NL:
Montage van het zwemhulpmiddel: NO: Pasetting av svemmestatten:
DA: Tilpasning af svemmehjzelpen: Fl: Uima-avun sovittaminen: RU:
HapesaHve cpeacTea BcnomoraTenbHon nnasyvectu: PL: Zaktadane
rekawek do ptywania: CS: Nasazeni plavecké pomucky: HU: Az Uszd-
si segédeszkoz bedllitdsa és: SK: Nastavenie plavacej pomdcky: UK:
HapsiraHHs 3acoby gonomikHoi nnasyyocTi: SL: Prilagajanje plavalnega
pripomocka: EL: Mpoaappoyr| Tou BonBrpatog koAuppnong: HR: Nam-
jestanje pomagala za plivanje: BS: Podesavanje pomagala za plivanje:
SR: Podesavanje pomagala za plivanje: BG: MocTaBsiHe Ha cpeAcTBOTO
3a nnysaHe: RO: Fixarea pernutelor flotante: TR: Kolluklarin takilmasi:
ID: Memasang alat bantu renang: AR: :a>buul 9 6aclwall 65025 S
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Secure the Kids Swim Belt by fastening
the adjustable straps or buckles.
e P J

Positioning them towards the rear of

\_ the body. )

sau mestecate de utilizator pentru cd se pot desprinde/rupe/desface bucati
de material ce pot duce |a inecare. O flotantd inadecvata (utilizatorul prea
ridicat sau prea coborat in apa) afecteaza invatarea inotului.

TR: Yiizmeyi 6grenmeye yardimai ylizdiirme techizat. UYARI: Bogulma-
ya karst koruma saglamaz. Yalnizca sirekli denetim altinda kullanin. Bakim
tavsiyesi: YuzdUrme destegini her kullanimdan sonra hafif sabunlu suyla
durulayin. Havalandirmasi iyi bir yerde kurumaya birakin. Dogrudan bir isi
kaynaginin yakininda kurumayin. Bu Grtnler isinimamali veya ¢ignenmem-
elidir, aksi takdirde materyalden isirilip koparilan/pargalanan/ayrilan parcalar
bir bogulma tehlikesi yaratabilir. Uygun olmayan bir yizdirme dizeyi (kul-
lanicinin sudan ¢ok yukarida veya suyun ¢ok icinde olmasi) ylizmeyi 6gren-
meyi zorlastirir.

ID: Alat bantu apung untuk membantu pengguna belajar berenang.
PERINGATAN: Tidak akan melindungi Anda dari tenggelam. Gunakan ha-
nya di bawah pengawasan ketat. Saran pemeliharaan: Bilas alat bantu
apung dengan air sabun yang lembut setiap kali selesai digunakan. Kering-
kan dengan meletakkannya di tempat berventilasi baik. Jangan keringkan
di dekat sumber panas. Produk ini tidak boleh digigit atau dikunyah oleh
pengguna karena bagian yang mungkin digigit/terkoyak/terlepas dari ma-
teri dapat mengakibatkan bahaya tersedak. Daya apung yang tidak sesuai
(pengguna terlalu tinggi atau terlalu rendah di dalam air) berbahaya bagi
pengguna yang belajar berenang.
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Maximum Lifetime : 5 Years
INTERSPORT International Corporation Europe B.V.
Van Diemenstraat 186, 1013CP, Amsterdam, Netherlands
inquiries@intersport.com

EN 13138-1:2021, Class B 29 (100% Fcusaie ackacg
(EU) 2016/425, Cat. 2 ki EVBALLAGE RECYCLABLE
EU Type-examination conducted by:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Notified Body No. 0598

EN: Removing the swimming aid: DE: Entfernen der Schwimmhilfe: FR:
Pour enlever l'aide a la natation: SV: Avtagning av flythjalpen: ES: Re-
tirar la asistencia de natacion: IT: Come rimuovere i braccioli nuoto: NL:
Het zwemhulpmiddel verwijderen: NO: Fjerning av svemmestotten: DA:
Aftagning af svemmehjaelpen: Fl: Uima-avun poistaminen: RU: CHaTue
cpeacTea BenomoraTenbHoi nnaeyyectu: PL: Zdejmowanie rekawek
do ptywania: CS: Sejmuti plavecké pomucky: HU: Az Uszdasi segédesz-
koz eltdvolitasa: SK: Odstranenie plavacej pomdcky: UK: 3HaTTs 3acoby
ponomixHoi nnasyyocTi: SL: Odstranjevanje plavalnega pripomocka: EL:
Agaipeon Tou BonBrpatog koAUpBnang: HR: Uklanjanje pomagala za
plivanje: BS: Uklanjanje pomagala za plivanje: SR: Uklanjanje pomagala
za plivanje: BG: CBansiHe Ha cpeCTBOTO 3a NomoLy, npu nnysaxe: RO:
Indepartarea pernutelor flotante: TR: Kolluklarin ¢ikariimasi: ID: Melepas
alat bantu renang: AR: :a>buul (9 6aclwall 6425 55

WARNING: All components shall be worn
4 N

(D Unfastened the buckle, allowing you to remove

the swimming aid device.2 Gently slide the device|

off or release any straps or attachments as
necessary.

This swim belt are designed as buoyancy aid to assist with learning to
swim. It has passed EN13138-1:2021 to show conformity to the EHSR
of EU 2016/425

The Declaration of Conformity can be found at www.energetics.eu
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